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Літописи за 1998-2020 роки, новини, довідники, записи авторських пісень, вірші, статті та книги 

про долю В.Івасюка, книга “Сучасна українська авторська пісня” та брошура  "Авторська пісня – 

як явище культури" та інші книги П.Картавого  на сайті www.bardlіtopys.sumy.ua/
Новини одним рядком.

30 серпня – бард В‘ячеслав Купрієнко виступить на у місті Чоп на Закарпатті на форумі «Загартовані війною» 

4 вересня – 1985 року пішов у вічність, у таборі на Уралі, засуджений поет і правозахисник Василь Стус 

4 вересня – день народження бандуриста Богодара Баглая 

4-6 вересня – фестиваль "Байда", Запоріжжя, острів Хортиця, туристичний пляж, біля "Козацького Подвір'я" 

5 вересня – день народження Кирила Булкіна, автора пісень і актора театру з Києва 

5 вересня – 105 років з дня народження бандуриста Михайла Лобка 

5 вересня – культурно-мистецький фестиваль «Ніч міста – 2020» у Сумах
5 вересня – день народження бандуриста Юрія Сая 

6 вересня – заключний концерт фестивалю "Байда", Запоріжжя, вул. Св.Миколая, ресторан Мануфактура Розенталь 

6 вересня – 115 років з дня народження бандуриста Федора Глушка 

6 вересня – ювілейний день народження бандуристки Людмили Лазарчук  

6 вересня – день народження бандуриста Петра Тищенка 

6 вересня – день народження бандуристки Ірини Шевчук-Юганець

7 вересня – ювілей Ольги Коростильової, члена Національної Спілки Кобзарів України

Василь Стус

Оптимістичне

Коли ти вірити в добро навик,

то віруй в землю. Віруй в смерть і крики

Тривожні породіль. Нема одвіку

Легкої віри і легких утіх.

Замало й слів, де треба людських рук.

Будинки зводити, мости ладнати,

Чи древні перелоги поорати.

Учися брати віру. Як беруть

Снопи на плечі. Як беруть лопати

Садівники, щоб Землю перерить

І здобрити. Так, як беруть солдати

Гвинтівки в руки – край свій боронить.

Бери у праці втому і печаль,

Глибій у радості, глибій в стражданні,

Звіряйсь на них, немов на пробнім камені,

Загартувавши серце, ніби сталь

В роботі научайся, як народ.

До скону свято вірити в добро.
Увага читачів! Через проблеми з доступом до Інтернету, інколи, 

розсилку доводиться робити із резервної скриньки bardlit@i.ua
Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи надсилайте на Emaіl: p_karta@ukr.net,  bardlit@i.ua 
Суми – сайт http://everyday.sumy.ua/u-sumax-vidbudetsya-kulturno-misteckij-festival-nich-mista-2020/

У Сумах відбудеться культурно-мистецький фестиваль «Ніч міста – 2020»

19.08.2020 

Сумчанам нагадують, що культурно-мистецький фестиваль «Ніч міста – 2020», організований Агенцією промоції «Суми», все ж відбудеться, у суботу, 5 вересня. 

Локації будуть розміщені на центральних вулицях обласного центру та функціонуватимуть відповідно до правил: 

проведення більшості заходів на свіжому повітрі;

допуск у захисних масках та рукавичках;

постійна дезінфекція об’єктів, якщо є в цьому потреба;

обмежена кількість відвідувачів.

Детальну інформацію про заходи буде опубліковано у спільноті фестивалю.

Додаю присвяти Сумам. Упорядник

Поїзд назустріч – із Сум

Мить – і пробігли вагони

Радість охопить і сум,

Зникнуть вокзальні пілони

Знову бринить фестиваль,

Крилами спогадів – в ранок…

“Хвиля”, оспівана даль – 

Все – крізь святковий серпанок

                       Світлана Зайцева
* * *

В Сумах сумом осяяні сни,
сивим снивом сповиті сезами,
снять світанковим сонцем сини,
сінокосом суниць у Сусанни.

Синім спомином сходять сніги,
віє свіжістю сонних симфоній,
і спокусливим словом сивіл
до сновид на сполоханих конях.

Сновигають самотні соми
серед сонмища сплячих красунь...
-- Хочеш снити Едемом самим?
Суми суму у Суми сунь!

                             Іван Ольховський

Сайт https://trubyna.org.ua/novyny/laureat-festyvaliu-pisni-narodzheni-v-ato-v-iacheslav-kupriienko-vidvidaie-na-zakarpatti-forum-zahartovani-viinoiu-video/

Лауреат фестивалю «Пісні, народжені в АТО» В‘ячеслав Купрієнко
відвідає на Закарпатті форум «Загартовані війною» (відео)

26.08.2020 

Гостем цьогорічного форуму учасників бойових дій «Загартовані війною» буде лауреат фестивалю «Пісні, народжені в АТО» В‘ячеслав Купрієнко.

Запрошуємо патріотичну громадськість долучитися до знакового заходу.
ІV Всеукраїнський форум учасників бойових дій на сході України «Загартовані війною» пройде в найзахіднішій точці України – місті Чоп. Інваліди АТО, родини загиблих, волонтери та учасники бойових дій на сході України матимуть можливість поспілкуватися у невимушеній обстановці.
У програмі заходу пройде відкриття меморіалу воїнам, які загинули захищаючи Вітчизну у боях на сході України, демонстрація озброєння та військової техніки.
Культурна програма заходу передбачає концерт закарпатських артистів та колективів художньої самодіяльності.
Також відбудуться спортивні змагання з жиму гирі та перетягування канату.
Гостем цьогорічного Всеукраїнського форуму учасників бойових дій на сході України «Загартовані війною»буде 10-річна Ніколь Князева, майстер спорту міжнародного класу серед дорослих професіоналів, 5-тиразова переможниця Чемпіонатів Світу з Воркауту, воїн-спортсмен, переможниця в номінації «Зірки спортивного року», 26-тиразова рекордсменка Національних України та Світових рекордів у різних номінаціях
Місце проведення форуму: площа Європейська, м.Чоп.
30 серпня 2020 року.
Урочисте відкриття заходу о 13:00.
Організаторами заходу виступили ГО «Українська асоціація інвалідів АТО в Закарпатській області», Чопська міська рада, Департамент соціального захисту населення Закарпатської ОДА, ГО «Спілка учасників бойових дій на сході України Ужгородщини», ГО «Українська асоціація інвалідів АТО», ГО «Ветерани війни та учасники бойових дій міста Чоп», ГО «Спілка учасників АТО Перечинщини», Закарпатське крайове товариство «Просвіта».

Сайт https://uk-ua.facebook.com/Museum.Maksum.Rulskiy/

ФЕСТИВАЛЬ У ГОЛОСІЇВСЬКОМУ ПІДНЕБЕССІ

У суботу, 22 серпня 2020 року, в затишному і гостинному дворі Музей Максима Рильського відбувся фестиваль Відкриті небеса 2020, на який з’їхалося 27 учасників різного віку з різних міст України та із-за кордону, з них 17 авторів-виконавців пісень та 10 поетів.

Фестиваль триває з 2006 року, а з 2016 – саме у дворі Музею Максима Рильського. Організатори і натхненники фестивалю бард-кобзар Едуард Драч та поетка Оксана Яблонська. Оскільки обоє є медиками, то особливо пильно стежили за дотриманням умов карантину, які нам забезпечили у музеї. Принагідно висловлюємо вдячність директору Музею п. Вікторії Колесник, нашому постійному акустику Андрію Чезганову, фотографам Володимиру Осипенку та Роману Власюку і нашим слухачам та учасникам.

На фестивалі виступали дуетом барди Володимир Кавєрін і Віталій Малишевський, поетка Тетяна Левицька і поет-пісняр Ярослав Чорногуз, тріо Неля Франчук (вокал), Григорій Лук'яненко (гітара) та Іван Списаренко (скрипка) і поетично-пісенний тандем поетки Тані-Марії Литвинюк та поетки-піснярки Валі Заха-Бури. Когорту київських бардів представляли Дмитро Долгов, Володимир Кавєрін, Олександр Редич і Сергій Льовін.

Періодично фестиваль переплітався врученням дипломів переможцям фестивалю Sevama fest (SF) 2020, який відбувся 23.05.2020 офлайн, оскільки його дипломанти та журі є учасниками Відкритих Небес. Журі SF2020 Едуард Драч, Анна Багряна, Володимир Осипенко та голова оргкомітету Оксана Яблонська вручали книги, які написали Володимир Магдисюк-Менькач, Любов Бенедишин, Людмила Ясна, Назар Розлуцький, Оксана Максимишин-Корабель та Олександр Сушко. Нагороджені дипломанти SF2020 - Дмитро Луняка, Ярослав Чорногуз, Валя Заха-Бура, Теодот Кирста, Леся Рой, Неля Франчук, Григорій Лук'яненко, Іван Списаренко. На наступному SF2021 організуємо автограф-сесію ще 2х журі - Сергія Батурина та Тати Рівної для підпису дипломів дипломантів)

Приємними несподіванками фестивалю "Відкриті Небеса 2020" стали виступи барда Олекси Бика та наймолодшої зірочки фестивалю – Мар’яночки Лук’яненко, яка виконала власні поезії та пісні під акомпанемент тата – Григорія Лук’яненка, а також – несподіваний акомпанемент сопілки, якою майстерно виграє Леся Рой.

Отже на фестивалі виступили (за послідовністю) - Едуард Драч, Володимир Кавєрін, Віталій Малишевський, Анна Багряна, Дмитро Луняка, Олександр Редич, Тетяна Левицька, Ярослав Чорногуз, Олекса Бик, Таня-Марія Литвинюк, Валя Заха-Бура, Ігор Білий, Теодот Кирста, Оксана Чайка, Алла Миколаєнко, Анатолій Рибін, Володимир Осипенко, Дмитро Долгов, Сергій Льовін, Лариса Іллюк, Леся Рой, Злата-Зоряна Паламарчук, Неля Франчук, Григорій Лук'яненко, Іван Списаренко, Маріанна Лук’яненко, Оксана Яблонська-Sevama, Едуард Драч.

Фестиваль пройшов у чудовій атмосфері, яку забезпечили його учасники та слухачі.

До нових зустрічей!

Oksana Yablonska-Sevama
Сайт https://www.facebook.com/groups/599706293412785/

Маріанна Крамар поширила допис.

Лілія Батюк-Нечипоренко 

Іловайськ

Сьогодні цілий день
болить мені Іловайськ...
Не так, як болить зуб.
Зуб можна вилікувати,
або ж вирвати і поставити новий.

Не так, як болить онкологія,
котра здатна задушити
своїми метастазами до смерті.

Він болить мені
як особиста втрата – душею.
Я не знала жодного з тих,
хто там загинув.
Знаю тепер.
Тепер вони всі – мої.
Кожен.
Особисто мій...

Ні я не збираюся у засвіти:
я ще винна хлопцям,
мені дуже багато потрібно
зробити того,
що хотіли, але не встигли вони.
І все ж...

Якщо раптом мій останній день...
Я не боюсь помирати.
Я боюсь лиш
не знайти дороги до своїх...

Тому проситиму лиш про одне:
малесеньку стрілочку.
Можна слідом літака у небі.

А я вперта.
Я дійду куди треба.
І розкажу.
Що все не марно.
Що вони нас таки вберегли,
Хоч і дорогою ціною.
І що ми пам’ятаємо.
І що нам болить.
І що ми робимо те,
що хотіли зробити вони.
І що все буде Україна.

Viktor Shendrik 

* * *

Не стращали меня Колымой и расстрелом,
Я не вытек из вспоротых вен,
И приятель, поэт, упрекнул, между делом,
В том, что я, мол, боюсь перемен.

Я кивал ему в тон, соглашался для вида,
Так уж принято в нашей среде,
И кололо под сердцем не то чтоб обида,
Но сомненье в его правоте.

Век юродив и юн, он сегодня на марше.
Всё – не так, те – не те, тот – не тот…
Но не в счёт антураж. Если мы стали старше
И глупей – это тоже не в счёт.

Но бесправен народ, чем тебе не в двадцатом!
На чеку не нужда, так напасть.
Льётся кровь, журавлями взмывают солдаты,
И жиреет чванливая власть.

Если горя вокруг – разливанное море,
Запустение в душах и тлен,
С обезумевшим веком, я каюсь, не спорю,
Я не вижу ни в чём перемен.

Вот и бить, как и прежде, сподручнее в спину.
Как вовеки, бесчестному – плюс.
Этой жизни давно отломав половину,
Я уже ничего не боюсь.

Нас всё так же морочат глумливою сказкой,
За семь бед сочиняя ответ,
И всё так же верхами поэт не обласкан.
Это – к счастью, пока он поэт.

Мой приятель – поэт без лубочного глянца.
У него что ни слово – кремень.
Я готов подыграть, я согласен бояться,
Но не вижу я их, перемен.

Київ – сайт https://www.radiosvoboda.org/a/donbass--realii/30799799.html 

«Щоб зіграти в Одесі чи Донецьку, треба було з'явитися в Москві на ефірі» – 

ТНМК про Незалежність, Донбас і харківську «бандерівщину» 90-х

24 серпня 2020

Дар'я Куренная
Напередодні Дня Незалежності Радіо Донбас.Реалії вирішило спитати у митців із заходу і сходу України про те, що об’єднує українців, що таке незалежність, і як можна порозумітися людям різних поглядів. Сьогодні на ці запитання відповідає гурт «Танок на Майдані Конго»: Олександр «Фоззі» Сидоренко та Олег «Фагот» Михайлюта.

– Згадаємо серпень 91-го: які у вас тоді були емоції від проголошення Незалежності?

Олег Михайлюта: Мені тоді було 17 років, і я не можу сказати, що я взагалі цим всім цікавився. Я більше турбувався за маму, бо бачив, наскільки вона була перелякана, коли все змінилося. А я собі і за часів Союзу усвідомлював, що живу в Україні.

Олександр Сидоренко: У мене так само, це ж Харків був, а там своє ставлення до будь-яких подій. Я працював тоді і вчився, грав на гітарі та в футбол і цього мені вистачало з головою.

Політика ж почалася для нашого покоління пізніше, коли ми до Києва переїжджали. Я чітко пам'ятаю, що зацікавився всім цим після справи Гонгадзе. А до того просто було відчуття, що червоні перевзулися і продають нам все під іншим соусом. Була стримана радість від того, що Радянській Союз згинув, бо було відчуття, що то зло. Але тригер українства ще не спрацював.

– Група народилася в Харкові, який доволі російськомовний, а ТНМК обрали україномовну творчість. Як це сталося?

– Олександр Сидоренко: «Червона Рута».

Олег Михайлюта: Я завжди звертаю увагу на цю фразу, коли говорять, що Харків російськомовне місто. Воно стало російськомовним завдяки репресіям і вбивствам всієї культурної еліти України комуністами. А якщо ти подивишся на вивіски Харкова дореволюційного, то вивіски на магазинах були українськими, і місто розмовляло українською мовою. Потім прийшли комісари і знищили все, що порівнювало себе з українством. І от ми зараз вигрібаємо.

Олександр Сидоренко: В тридцятих, коли Харків був столицею УРСР, купа легіонерів приїхало українських. Зараз ми вже знаємо про «Будинок Слово», про репресії, і про те, як сотнями людей вивозили на Соловки…

Харків – він такий, в цьому плані дуже схожий на Одесу, завжди вичікував, звідки буде зиск.

Олег Михайлюта: Але знаєш, дивлячись правді в очі, так воно і є, бо більшість така. А пригадуючи свого батька, наприклад, а він був технічною елітою Союзу, бо викладав і працював у Харківському авіаційному інституті, він за радянських часів під час якихось сабантуїв підіймав келих за вільну Україну. А ще, я постійно згадую історію, коли я паспорт отримував. Він мені просто поставив запитання: а що ти будеш писати, яку національність? Я міг обрати або по мамі, яка росіянкою була записана, а він – українець. Він не проводив зі мною спеціальних розмов, просто запитав. Я відповів, що я українець, і так і буду писати. Він тоді дуже зрадів цьому.

– Ви вже згадали «Червону Руту», а що ще формувало вас як артистів в ті часи?

– Олександр Сидоренко: Якби не «Рута» ми навряд чи стали гуртом, який співав виключно українською. Все починалося, як прикол, а потім… Ми поїхали на фестиваль «Rap Music» в Москву, яким керував Влад Валов, який з Донецька. Там в рецензії було написано, що «ТНМК – яркие представители южнорусского стиля». А це 1997-й рік, і ми типу нічого не проти «русские, братья…». Але мене це так здивувало. Який южнорускій, це що Ставрополь?! І так воно все розпочалося. Потім щастило на розумних людей, почали вивчати історію. Потім Майдан 2004 року.

– В 2004 році кандидат Віктор Янукович у своїй кампанії активно почав протиставляти захід - сходу. Це якось вплинуло на сприйняття вас як артистів у різних куточках країни?

– Олександр Сидоренко: Вибір української мови якось однозначно трактувався знайомими в Харкові, як якась «бандерівщина». Перший Майдан – то був яскравий маркер «наші – не наші». Я пам'ятаю, як у товариша в Харкові – висіли у закладі його – я з кимось довго розмовляв, і все це закінчилося тим, що ми продалися Америці.

Щодо концертів, то в «червоному поясі» ми грали не так часто, як артисти, які співали російською. Але для того, щоб зіграти в Одесі чи в Донецьку, треба було з'явитися в Москві на якомусь ефірі і все, вони одразу ж підтягувалися.

Олег Михайлюта: Коли ми туди по ефірах трошки поїздили, то одразу з'явилися концерти і в Донецьку, і в Луганську. Хоча в Луганську їх було не багато, більше в Донецьку. Але приймали нормально. Ми для себе вирішували, що таким чином пропагуємо українську культуру на схід.

Олександр Сидоренко: Востаннє ми там були у вересні 2013 року, жили в «Донбас Паласі», а грали в якомусь містечку за Єнакієвим. Таке якесь маленьке містечко, і такий великий концерт, багато артистів, все дорого. А поруч парк, і в ньому немає ліхтарів. Я стояв з якимось полковником «Беркута» і спитав у нього, а чого лампочок немає? А він каже «так они разобьют их, в тот же день». Я тоді питаю, а не можна було ці гроші, що витрачені на день міста, парк якось облаштувати. І він мені знову за ті лампочки.

Звичайно, що на Донбасі після того ми були, але то вже були концерти для військових. І чогось ми туди взимку постійно їздимо, коли дуже холодно. Рекорд був в Старому Айдарі, коли було мінус 24, і ми грали в зруйнованій будівлі.

Олег Михайлюта: То взагалі була така жесть. Ми туди поїхали з Притулою, і я просто прозрів. Ноги відпадали від морозу, і я уявляв, як вони там живуть, і не один день… То був шок.

– Для вас важливі фронтові концерти?

Олег Михайлюта: Ми їздимо туди, щоб донести, що вони не просто так там. Щоб вони не думали, що тут тільки всі жирують, ходять на вечірки і бухають горілку. Це щось внутрішнє наше. Ми їздимо сказати, що дуже дякуємо їм за це. Ми про це розказуємо на своїх сторінках, але не кричимо, бо це щось наше. 

– В країні постійно йдуть суперечки через мову, віру, політичний вектор, про те, що всіх роз'єднує. А що українців об'єднує, на вашу думку?

– Олександр Сидоренко: Нації тільки здалеку можуть здаватися монолітними. Всі мають внутрішні проблеми, і якщо їх розпалювати і підтримувати ззовні…

Олег Михайлюта: Це те, чим займається нас північний сусід – розпалює. Вони так починають війну зі всім світом, не тупо агресією в лоб, а «исподтишка».

Олександр Сидоренко: Це описано в доктрині генерала Герасимова з Генштабу Росії. Там все викладено про гібридну війну, про те, що вони робили в Грузії, про те, що роблять зараз.

Олег Михайлюта: Це коли?

Олександр Сидоренко: Та от зараз, актуальне (посміхається). А суспільство і так поляризоване. А що для подолання цього треба… План на десять років, і десять років до цього плану.

– Так все ж таки, що може об'єднати українців?

Олександр Сидоренко: Спорт. Були такі тригери, коли Україна виграла у Швейцарії по пенальті в 2006 році – і мені тоді доповіли з Харкова, що все місто ніч гуділо і святкувало.

Так що для об'єднання нам потрібні: успішність Кличків, футбол та Євробачення. Це три успішних наративи, які можуть об'єднати. А ще треба боротися за майбутнє, за освіту. І не примусово – вмиканням гімну, а задіюючи мозок.

Олег Михайлюта: Якщо бути зовсім хитро-розумним і мислити про наступні покоління, то все це треба заохочувати і матеріально також. Щоб це було цікаво. Бо нащо людям, які в потязі ніколи не їздили, той безвіз? Треба зробити так, щоб вони могли собі це дозволити. Тоді це буде українська ідея, і це все реально об'єднає усіх.

Додаю грайливу пісню гурту. Упорядник

Віва, Україно!
Зелене поле, синьо-жовті прапори,

Сьогодні у моді наші кольори.

Вже позаду час невдач,

Відсвяткуймо разом кожен м'яч!

Віва, Україно!

Так нас били, нас ламали,

Знову й знову ми вставали.

Той, хто з неба, дай нам шанс,

Збірної немає кращої за нас!

Віва, Україно!

Час нам стати номером один,

Найсильнішою з усіх країн.

Радій, Україно! Супернику, плач!

Відсвяткуймо разом кожен м'яч!

Віва, Україно!

Віва, Україно!

Рубрика – «Про народжених у вересні бандуристів»
(Із книги Жеплинського Б.М., Ковальчук Д.Б. “Українські кобзарі, бандуристи, лірники”)
СОКОЛОВСЬКИЙ Дмитро Григорович (1.09. 1936, с.Бормяхівці Рожищенського р-ну Волинської обл.) – бандурист, педагог, керівник ансамблю бандуристів. У 1964 закінчив Рівненське музичне училище (клас викладача А.Ю.Грицая). Працював викладачем класу бандури у Звенигородській ДМШ Черкаської області, керував дитячим ансамблем бандуристів. Літ.: Столярчук Б,, Топоровська Г. – С. 87. 

БАГЛАЙ Богодар Богданович (4.09.1989 м. Львів) – бандурист, Член Національної спілки кобзарів України з 2007 м.Львів. У 2004 закінчив середню спец. муз. школу-інтернат ім. С. Крушельницької (клас бандури Т. Лазуркевича). У 2004 вступив до Львівського державного музичного училища ім. С. Людкевича на диригентсько-хорове відділення (кл. О. Самотос), факультативно навчався в класі бандури (клас викладача Н. Якимець). Одночасно навчався у Дрогобицькому музичному училищі ім. В. Барвінського на народному відділі (кл. викл. О. Пришляк), яке закінчив з відзнакою. У 2008 вступив до Львівської національної музичної академії ім. М.Лисенка (кл. бандури проф. В.Герасименка). Один з небагатьох в Україні знавців харківського способу гри (харківська бандура). Учасник Міжнародного конкурсу ім. Г. Китастого (2006), дипломант Всеукраїнського конкурсу „Провесінь” (Кіровоград), володар Гран-Прі Всеукраїнського конкурсу виконавців на нар. інструментах ім. А. Онуфрієнка (Дрогобич, 2007); лауреат Всеукраїнського конкурсу-фестивалю ім. Остапа Вересая (2009). Брав участь у багатьох кобзарських фестивалях: «Кобзарський майдан у Чернігові», «Дзвени бандуро у місті Франковім», «Волинський кобзарик» (м.Луцьк), фестивалів ім. Ю.Сінгалевича (м.Львів), та Зіновія Штокалка (м.Тернопіль). В репертуарі: „Дума про козака Голоту”, Д. Задор „Балада про Довбуша”, М. Коваль, Т. Шевченко „Прометей”, Г. Хоткевич „Невільницький ринок у Кафі”, Д. Січинський „Як почуєш вночі”, Г. Хоткевич „У гаю, гаю вітру немає”, К. Мясков концертна п’єса „Байда”, Г. Китастий „Львівські фрагменти”, В. Витвицький „Зірвалася хуртовина”, „В’язанка українських мелодій” (за З. Штокалком), „Турецький танець” за З. Штокалком, Н.Паганіні „Соната (D-dur)”, багато різних народних пісень та творів композиторів. Виступає і в дуеті „Байда” (з 2007) разом з бандуристом Миколою Тетюком. 

ЛОБКО Михайло Сергійович (5.09.1915, с. Кам’янське нині Дніпродзержинськ Дніпропетровської обл.) – бандурист, керівник капел бандуристів. Народився в сім’ї столяра-модельника. Починаючи з 1923 навчався гри на скрипці. А з 1927 почав вчитися грати на бандурі. Першими вчителями гри на бандурі були батько С.М.Лобко та П.О.Сінячевський. По закінченні школи ФЗУ з 1933 по 1935 працював на заводі ім. Дзержинського слюсарем, а вечори віддавав музиці. В 1936 закінчив музичний робітфак при металургійному інституті в Дніпропетровську. Тоді ж почав керувати капелою бандуристів при Палаці культури заводу ім. Дзержинського. В 1937 на військовій службі керував самодіяльним ансамблем пісні і танцю. Учасник Великої Вітчизняної війни. В 1944-1945 керував капелою бандуристів при театрі ім. Шевченка в Дніпродзержинську та в ремісничому училищі. З 1948 викладач по класу бандури у вечірній музичній школі. З 1946 по 1957 керував капелою бандуристів Палацу культури заводу ім. Дзержинського, яка стала одним із найкращих самодіяльних мистецьких колективів у Радянському Союзі. З 1962 викладач у дитячій музичній школі по класу бандури. В 1956-1959 обирався депутатом міської Ради депутатів трудящих. За концертно-виконавську діяльність нагороджений 40 грамотами від районних, міських, обласних, республіканських та Всесоюзних організацій. Нагороджений медаллю „За перемогу над Німеччиною в 1941-1945” та „За доблесний труд у Великій Вітчизняній війні 1941-1945”, а також Грамотою Президії Верховної Ради УРСР. Указом Президії Верховної Ради УРСР від 7.04.1954 М.С.Лобку присвоєно звання „Заслужений артист УРСР”. Багато учнів М.С.Лобка стало професійними бандуристами, працюють у провідних мистецьких колективах, серед них засл. артист УРСР Ю. Демчук, В. Лапшин, М.Трохимовський, Л. Власенко, В. Лисюк, Т.Киктьова, Ж.Демчук, Оля і Ліля Іжко, С.Кучеренко, В. Калнін, Л.Поїзд, Н. Каневська, М.Логвиненко, А.Гусак, Т.Кравцова, Т.Калініна, Л.Івашина та інші. Автор багатьох чудових обробок та перекладень, має власні твори на сл. поета О.Тараненка „На Дніпрі”, „Дороги”, на сл. С.Лобка „Бандуро, дзвінкая моя” та інші. Автор ряду статей та рецензій з кобзарського мистецтва, зокрема „Капела бандуристів Дніпродзержинського заводу ім. Дзержинського” (1952), „Виховна робота в самодіяльному колективі” (1954), „Славний Ювілей” (1952), „Дорогу бандурі” (1963), „Збірник пісень кобзарів” (1964) та інші. Літ: Жеплинський Б. Коротка історія кобзарства в Україні. – Львів: Край, 2000. – С.137. 
САЙ Юрій Степанович (5.09. 1964, м. Львів) – учасник капели бандуристів „Карпати”. Освіта середня. Брав участь в художній самодіяльності в школі: хор, вокальний ансамбль «Веселка», ВІА, виконував соло, дуети. В 1984 –1990 рр. – учасник народного ВІА «Струмочок». Соліст. З 1994 року по даний час в капелі бандуристів «Карпати». Тенор. Вчив його грати на бандурі Я.Хархаліс. Виконував тріо в Божественній Літургії Івана Золотоустого та дует «Стоїть гора високая» на слова Л.Глібова. Літ. : Приватний архів Жеплинського Б. 
ГЛУШКО Федір Іванович (6.09.1905, м-ко Шишаки, нині смт. Полтавської обл. – 13. 11.1973, м. Київ) – кобзар, бандурист. Держ. нагороди СРСР. Учасник Другої Світової війни. Закінчив Полтавс. Муз. технікум (1932). Гри на бандурі навчився самотужки. 1924 вступив до гуртка кобзарів у Шишаках (кер. Н.Чумак). Співав у дит. церк. хорі. Від 1925 – соліст бандурист Харків. капели бандуристів. 1932–37 керує ансамблем бандуристів Харків. філармонії. 1937 репресований органами НКВС за участь в „контрреволюційній організації”, до 1941 перебував в ув’язненні. 1941 виступав як соліст на Укр. радіо. Від 1946 – артист Держ. капели бандуристів УРСР. Виконував переважно думи. Автор музики до думи „Слово про рідну матір” (сл.М.Рильського). Упорядкував зб. „Українські народні думи” (1966) та „Українські народні пісні” (1969, обидві – Київ), до яких увійшли його власні фольклорні записи. Серед учнів – Ф.Жарко. Літ: Жеплинський Б. Глушко Федір Іванович // ЕСУ, К. 2006, т.5, – с.691; Черемський Повернення традицій – С.93; Чорногуз Я. Кобзарська Січ. До 90-ти річчя Національної заслуженої капели бандуристів ім.Г.Майбороди. – К.,2008. – С.37. 
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ТИЩЕНКО Петро Іванович (6.09.1903, с. Дениси тепер Переяслав-Хмельницького р-ну Київської області - 6.01.1967, м.Київ) – бандурист. Замолоду втратив зір, але в міру сил працював, був одним з ініціаторів створення колгоспу. Працюючи з 1931 року на підприємствах українського Товариства сліпих, добре оволодів кобзарською справою. В роки Великої Вітчизняної війни та в післявоєнний період виступав перед слухачами на Тернопільщині, Рівненщині, Львівщині, Житомирщині, Полтавщині, виконуючи народні пісні, особливе місце серед яких займали патріотичні пісні. Після війни приєднався до самодіяльного ансамблю кобзарів Товариства сліпих у Києві. Виступав і як соліст-бандурист. П.І.Тищенко автор слів і музики „Дума про Леніна” та ряду пісень: „Про сліпого партизана Батюка”, „Переяславська рада”, „Про Вересая”, „До любові і братерства”, „Цілинні землі”. Літ: УРЕ, т.ХІV, с. 417 та VІ, с.511; Полотай М. Кобзар Петро Тищенко, СК, 1968, №1; Дума про Леніна. // газ. „Київський комсомолець” від 13.03.1960; Полотай М. Кобзар Петро Тищенко. – Відривний календар, листок за 13.12.1959; Інформаційний бюлетень Міністерства соціального забезпечення УРСР, К.,1949. ТІРЕ Геркод (Th ieray Hercod) (22.11.1969) – бандурист із Бельгії. Навчився грати на бандурі в бандуриста-українця із діаспори. Знімався в фільмі в 1993 у Львові „Тіре відкриває Україну”. 

ШЕВЧУК-ЮГАНЕЦЬ (Лисик) Ірина Василівна (6.09.1984, м.Рівне) – бандуристка, виконавець. У 1999 закінчила Рівненську ДМШ №1 ім. М. В. Лисенка (клас викладача Л.В. Фусик), у 2003 – з відзнакою Рівненське музучилище (клас викладача Г.М.Топоровської), у 2006 – РДГУ (клас викладача Г.М.Топоровської). Лауреат вузівського конкурсу виконавців на народних інструментах (Рівне, 2005). Учасниця концерту, присвяченого 95-річчю від дня народження Г.Китастого (Рівне, органна зала, 2002), ІІ та ІІІ творчих звітів Рівненщини у складі капели бандуристів (Київ, Палац „Україна”, 2001, 2003). З 2006 працює викладачем бандури в кобзарській школі Рівненського обласного ліцею. Літ.: Столярчук Б., Топоровська Г. – С.104. 
Рубрика – «ЗМІ про митців»

Корифей із хутора Надія

МИТЕЦЬ ІВАН КАРПЕНКО-КАРИЙ: ЯК ЧИНОВНИЦЬКА РОБОТА НЕ ЗАГУБИЛА ТАЛАНТ
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Наталія Осипчук

Його талант багатогранний і вражає розмаїттям: драматург, актор, режисер, громадський діяч. 29 вересня виповнюється 175 років від дня народження Івана Карпенка-Карого (Тобілевича; 1845—1907) — одного з фундаторів українського професійного театру. Створені ним сатиричні комедії, реалістично-побутові драми, п’єси на історичну тематику становлять цілу епоху в історії української класичної драматургії.

Чиновник з акторським талантом

   Іван Карпович народився 17 (29) вересня 1845 року в селі Арсенівка Великовисківської волості Єлисаветградського повіту Херсонської губернії (нині — с. Веселівка Новомиргородського району Кіровоградської області). Прадід Івана Тобілевича Семен, дід Адам і батько Карпо походили з містечка Турія (колишня Київська губернія, тепер Черкаської області), де мали власну землю, але згодом збідніли, тож згодом Карпо Тобілевич змушений був працювати управителем чужих маєтків. 

   Мати Івана Карповича, Євдокія Зіновіївна Садовська, — з козацького роду з містечка Саксагани Катеринославської губернії (нині с. Саксагань П’ятихатського району Дніпропетровської області). За спогадами сучасників, батько і мати майбутнього драматурга мали сильні і красиві голоси. Крім того, батько був цікавим оповідачем-гумористом. «Його спосіб розповідати, вираз обличчя, інтонації голосу і при тому надзвичайна дотепність примушували всіх тих, хто його слухав, аж лягати від реготу. Отим умінням артистично розповідати Карпо Адамович наділив і своїх синів — Івана, Миколу й Панаса», — писала у спогадах друга дружина Івана Тобілевича Софія Тобілевич. 

   Дитячі роки Іван Тобілевич провів у рідному селі, зростав допитливим та вразливим хлопчиною. Навчався у Бобринецькій повітовій школі, користувався повагою не лише серед учнів, а й учителів. Здавалося б, талановитий учень мав усі шанси продовжити навчання. Проте Бобринецька школа стала першим та останнім офіційним навчальним закладом, в якій навчався майбутній актор та драматург.

   Віражі долі часом непередбачувані. Майбутній актор мусив заробляти на життя, працюючи писарем у канцелярії місцевого пристава. Згодом став писарчуком у Бобринецькій ратуші. Наприкінці січня 1864 року Івана Тобілевича прийняли на державну службу до Бобринецького повітового суду. Чиновницька кар’єра складалася доволі успішно, і цілком можливо, що про Карпенка-Карого-драматурга сучасники так ніколи би й не дізналися. Проте вкотре втрутився його величність випадок. Суха інформація у штатному формулярі свідчила, що переконання чиновника «вступили в суперечність із його службовим становищем». Зрештою, 4 жовтня 1883 року за пропозицією міністра внутрішніх справ Івана Тобілевича звільнили з роботи.

   Чиновницька робота не перетворила Івана Карповича на запеклого канцеляриста. У Малій Висці і Бобринці він багато читав і навіть заснував аматорський гурток для того, щоб прибуток від вистав ішов на пожертвування бідним людям. Крім літнього, згодом з’явився зимовий театр. Звісно, що душею цього аматорського товариства став Іван Тобілевич, який був і за режисера, і за актора. Восени 1863 року до цього гуртка приєднався драматург та актор Марко Кропивницький. Вистави у Бобриці припинилися у 1865 році, після переведення повітового центру до Єлисаветграда.

Хутір Надія

   Повернувшись до Єлисаветграда в жовтні 1869 року, Іван Тобілевич оселився на околиці міста, на правому березі річки Інгул. У 1871 році батько, Карпо Адамович, продав будинок у Бобриці і купив садибу в  передмісті Єлисаветграда з цегляним будинком, флігелем у дворі і садком. У цьому будинку народилися діти від першого шлюбу Івана Тобілевича з дворянкою Надією Тарковською. До слова, внучатими племінниками Надії Тарковської був російський поет Арсеній Тарковський і його син — кінорежисер Андрій Тарковський.

   У цьому шлюбі Іван Тобілевич зазнав і доброго, і лихого. Його щастя було недовгим — навесні 1881 року померла від сухот дружина Надія, а влітку 1882 року — найстарша донька Галина. У 70-х роках Іван Тобілевич опікувався маєтком свого покійного тестя Карла Тарковського, а згодом одержав частину спадщини  за тридцять верст від Єлисаветграда, де почав розбудовувати садибу. Щороку він разом із родиною проводив тут відпустку. Для навколишніх селян він був своїм, адже не цурався простого життя.

   Так було засновано хутір, який після смерті дружини одержав назву Надеждівка, або Надія. Хутір став справжньою мистецькою меккою для корифеїв українського театру. На хуторі Карпенко-Карий написав десять драм і комедій. Публіцистка Світлана Орел у дослідженні «Хутір Надія — колиска театру корифеїв і роду Тарковських» наводить цікаві факти, пов’язані з діяльністю засновників українського театру корифеїв.

   Іван Карпенко-Карий мріяв про те, щоб на хуторі народжувалися усі його онуки і правнуки. Заповіту нащадки дотрималися — тут з’явилися на світ восьмеро його онуків, усі правнуки та шестеро праправнуків. «Десятки років наполегливої боротьби за відбудову, збереження, реставрацію експонатів... За яких умов це доводилося робити, свідчить той факт, що Андрія Юрійовича (онука Івана Карпенка-Карого. — Авт.) за його безкомпромісну діяльність навіть засудили до трьох років позбавлення волі. Щоправда, відсидів він лише дев’ять місяців. А сталося це тому, що він змушений був захищати дуби, які запопадливі чиновники взялися зрізати. От і отримав вирок «за хуліганство». Але дуби, посаджені Михайлом Старицьким, Фотієм Красицьким, Людмилою Ліницькою, врятувати не вдалося. 

   На хуторі нині — 95 іменних дубів. Деякі з них садили Іван Карпенко-Карий, Микола Садовський, Панас Саксаганський, відомі та шановані гості хутора. Кремезний дуб Миколи Карповича ніби обіймає своїм гіллям дуб, посаджений Марією Заньковецькою, яку кохав при житті», — пише Світлана Орел. Дослідниця мріє про той час, коли хутір Надія стане справжньою всеукраїнською театральною меккою. Адже про це мріяли Микола Садовський і Марко Кропивницький, Марія Заньковецька та Іван Карпенко-Карий. 

Зоряний час

   ... У травні 1876 року Емським указом царизм заборонив виконання драматичних і вокальних творів українською мовою, після чого аматорський гурток занепав. Переслідування Карпенка-Карого ввійшли в нову фазу. Коли у травні 1883 року Іван Тобілевич поселив у своєму домі колишнього активного учасника Київської громади херсонського губернського статистика Олександра Русова і його дружину Софію, яка перебувала під гласним наглядом поліції і не мала права жити в Єлисаветграді, місцевий поліцмейстер доповів херсонському віцегубернаторові про ...неблагонадійність Івана Тобілевича. 

   Проте життя непередбачуване: в той час, коли поліцейські посилювали тиск на Тобілевича, його акторська кар’єра набирала обертів. Коли Херсонське губернське правління 4 жовтня 1883 року ухвалювало резолюцію про звільнення Івана Тобілевича, він приймає пропозицію своїх друзів перейти на професійну сцену. Як актор Іван Тобілевич дебютував під псевдонімом «Карпенко-Карий». Над Іваном Тобілевичем було встановлено багатолітній поліцейський нагляд, його переслідували та забороняли жити в обох столицях — Петербурзі та Москві.

   Як тільки завершився термін гласного нагляду над Іваном Тобілевичем, він вступає до української трупи Миколи Садовського, в якій працювали справжні зірки сцени — Марія Заньковецька та Панас Саксаганський. Видатний драматург Іван Тобілевич укотре став актором Карпенком-Карим.

   Нарешті тяжкий період життя Карпенка-Карого — дискримінованого, «проскрибованого» царським самодержавством — закінчився. Перед ним простелився новий шлях — нехай складний і тернистий, проте сповнений визнання та любові шанувальників. Наприкінці лютого 1890 року, через певні непорозуміння в колективі, трупа Миколи Садовського розпадається. Актори утворюють новий театральний колектив, який приніс їм успіх.

   Спочатку, до 1888 року, трупа називалася «Товариством російсько-малоросійських артистів під керівництвом Панаса Саксаганського». І хоча імені Івана Карпенка-Карого в офіційній назві не було, проте він був справжнім організатором та натхненником колективу. Його драматургія становила основу репертуару, чим «Товариство» відрізнялося від інших тогочасних труп. Іван Карпенко-Карий був корифеєм не лише на сцені, а й неперевершеним драматургом. У його драматургічній спадщині — вісімнадцять оригінальних п’єс та кілька переробок. Оцінюючи першу п’єсу драматурга «Чабан» (пізніше «Бурлака»), Іван Франко писав: «Уже перша драматична проба Тобілевича, зразу титулована «Чабан», показує в нім драматичного автора великого таланту». Згодом з’явилися комедії «Сто тисяч» (1890) та «Хазяїн»(1900), які стали літературною класикою та становлять золотий фонд репертуару українського театру. 

   До історичної драматургії належать п’єси «Бондарівна» (1884), «Лиха іскра поле спалить і сама щезне» (1896), трагедія «Сава Чалий» (1838). Ще Іван Франко високо оцінив появу трагедії «Сава Чалий», назвавши її твором, який «гідний стати в ряді архітворів нашої літератури». А от історичний твір «Гандзя» (1902) свого часу не сприймався тогочасною критикою. За сюжетом п’єси, доля дівчини-бранки Гандзі складається трагічно. Оскільки один із гетьманів порівнює дівчину з прекрасною Україною, дослідники вважали, що автор змалював образ розіп’ятої України, яка чекає на порятунок. Саме тому тривалий час цю п’єсу обходили своєю увагою видавництва. 

   В одному з листів до Панаса Саксаганського драматург зізнавався: «Ради України, нам дорогої, ради скривдженого народу, ми зробимо все, що в наших силах!»

   Українські корифеї підкорювали театральну сцену, гідно пропагуючи національне мистецтво. Натхнення та праця — таким було життєве кредо неперевершеного драматурга Івана Карпенка-Карого, життя якого обірвалося 2 (15) вересня 1907 року. За заповітом, останній спочинок він знайшов на кладовищі поблизу хутора Надія, поруч із могилою батька. Справжнім духовним заповітом стали його слова, звернені до сина Назара Тобілевича: «Не забувати ніколи високих ідеалів! Програма ідеалів безмежна, але той, хто частину цих ідеалів носить у своїй душі, береже їх як святиню, і по мірі своїх сил виповняє, той тільки має задоволення, бо тільки безконечно прекрасного в житті тяжко досягнути, а через те праця на корись прекрасного безкрая...». 

Про зв’язок відомого поета-земляка з Україною у його віршах. Упорядник

Арсен Тарковський

* * *

              Мир ловил меня, но не поймал.

                  Автоэпитафия Гр. Сковороды

Где целовали степь курганы

Лицом в траву, как горбуны,

Где дробно били барабаны

И пыль клубили табуны,

Где на рогах волы качали

Степное солнце чумака,

Где горькой патокой печали

Чадил костер из кизяка,

Где спали каменные бабы

В календаре былых времен

И по ночам сходились жабы

К ногам их плоским на поклон, – 

Там пробирался я к Азову:

Подставил грудь под суховей,

Босой, пошел на юг по зову

Судьбы скитальческой своей,

Топтал чабрец родного края

И ночевал – не помню где,

Я жил, невольно подражая

Григорию Сковороде,

Я грыз его благословенный

Священный каменный сухарь,

Но по лицу моей вселенной

Он до меня прошел, как царь;

Пред ним прельстительные сети

Меняли тщетно цвет на цвет.

А я любил ячейки эти,

Мне и теперь свободы нет.

Не надивуюсь я величью

Счастливых помыслов его.

Но подари мне песню птичью

И степь – не знаю для чего.

Не для того ли, чтоб оттуда

В свой час при свете поздних звезд,

Благословив земное чудо,

Вернуться на родной погост?

1976 

* * *

А все-таки жаль, що юнацькі роки

Мене повели на чужинські шляхи.

Що мама в розлуці сльозу витирала,

що рідного я не побачу вокзала,

що гілкою вітер востаннє махав,

що міста нема і розтанув вокзал.

Та серце не хоче, хоч прийде до ладу,

ні нового дому, ні нового саду,

ні лицарів кутих, що піч прикрашають.

Про них нові діти нічого не знають.

Кімнату жаль мамину, вогника скалки,

і ледве вловимий в ній запах фіалки.

А ще пам’ятаю тринадцятий рік,

що біди і втрати тяжкі нам прорік.

Хвилястих розплетених кіс безпорядок…

Що гірше наївних, дитячих здогадок,

Пророцтва які? Бо тепер вже стократ

я збився з рахунку гірких своїх втрат.

Кого я покличу з дитячих тих далей

з такою нестримно-гіркою печаллю?

І хто коли-небудь прийде уві сні,

безмежне прощення даючи мені?

Темніша з роками імла сновидінь,

все рідше приходить минулого тінь.

І совість холодна — що день промине,

все рідше і рідше терзає мене.

Та рідні до болю ті мамині руки —

вони пробачають усі мої муки.

І болю мого, передчувши краї,

частіше лягають на плечі мої.
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